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Take a seat in a Peugeot vehicle and experience the style and comfort 

offered to you by a prestigious French marque synonymous with elegance

and style.When driving your Peugeot you will appreciate its dynamic style,

its high level of roadholding capability and reliability, which opens the door 

to a new driving pleasure.

 

Peugeot, engineer ed to be enjo yed.

 

Prenez place ˆ bord d'une automobile Peugeot et mesurez toute

l'esthŽtique, le caract•re et le confort que vous offre une marque 

fran•aise prestigieuse, synonyme d'ŽlŽgance et de qualitŽ.

En conduisant votre automobile Peugeot, vous apprŽcierez son 

dynamisme, sa tenue de route et sa fiabilitŽ de haut niveau qui vous 

ouvriront les portes d'un nouveau plaisir de conduire.

 

Peugeot, pour que l'automobile soit toujours un plaisir .

 

SiŽntese en un autom—vil Peugeot y disfrute de la estŽtica y el confort que

le ofrece una marca francesa de prestigio, sin—nimo de elegancia y calidad.

Al conducir su autom—vil Peugeot,apreciar‡ su dinamismo,su estabilidad en

carretera y su fiabilidad de alto nivel,que le descubrir‡n un nuevo placer 

de conducci—n.

 

Peugeot, para disfrutar del autom —vil.

 

PEUGEOT
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Le confor t 
au quotidien.

Comf or t...
ever y day.

El confor t 
cotidiano .

Partner

 

est dotŽ dÕune ou deux* portes latŽrales coulissantes avec 
verrouillage permettant un blocage en position ouverte.

 

Partner

 

features one or two* sliding side doors comprising a 
mechanism enabling them to be locked in the open position.

 

Partner

 

est‡ equipado con una o dos* puertas laterales corredizas 
con acerrojado que permite el bloqueo en posici—n abierta.

*En sŽrie ou en option selon versions et destinations
*As standard or as an option according to versions and country
*En serie o en opci—n segœn versiones y destinos 

 

La nouvelle planche de bor d

 

rŽsolument ÒloisirÓ.
(Mod•le prŽsentŽ :finition XT avec options
airbag passager, air conditionnŽ,autoradio 
avec lecteur CD, rŽgulateur de vitesses)

 

A new,

 

resolutely Òleisure-styleÓ dashboard.
(Model presented :XT finish with the 
following options :passenger airbag,
air-conditioning,radio with CD, cruise control)

 

El nuevo tab lero de instrumentos

 

resueltamente de ÒocioÓ.
(Modelo presentado :acabado XT con 
opciones airbag pasajero, aire acondicionado,
radio con lector CD, regulador de velocidad)

 

Boite ˆ gants

 

avec volet (liŽ ˆ lÕoption Òair conditionnŽÓ).

 

Glove box

 

with louver (for the Òair-conditioningÓ option).

 

Guantera

 

con tapa (con la opci—n Òaire acondicionadoÓ).

 

Por te canettes,

 

cendrier amovible et prise 12 V
(selon version).

 

Drinks holder ,

 

removable ashtray and 12 V socket 
(according to version).

 

Por talatas,

 

cenicero amovible y enchufe 12 v
(segœn versiones).

 

Commandes au volant

 

(commandes de lÕautoradio 
au volant liŽes ˆ option autoradio).

 

Steering wheel-mounted contr ols 

 

(steering wheel-mounted radio controls
depending on the radio option).

 

Mandos en el volante 

 

(mandos de la radio al volante 
con la opci—n radio).

Existe Žgalement en direction ˆ droite pour les destinations concernŽes*

Available also in RHD for the countries involved*

Existe tambien con direccion a la derecha para los destinos concernidos*



 

Lever la t•te , et voir le cielÉ

 

Avec le toit ZŽnith*,cinq hublots pour sÕouvrir sur le monde et 
des rangements pour tous les occupants.

 

Look up and see the skyÉ

 

With the Zenith* roof, five portholes to look out at the world,
plus storage solutions for all passengers.

 

Alzar la cabeza y v er el cieloÉ

 

Con el techo Zenith*,cinco ventanillas para la apertura al mundo 
y compartimientos para todos los ocupantes.
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Tout avoir ˆ 
por tŽe de mains.

Ever ything 
to hand.

Tener todo al alcance 
de la mano .

Vaste coffr e 

 

avec filet de retenue

 

*

 

(en option).

 

Large boot 

 

with luggage retaining net

 

*

 

(optional).

 

Amplio maleter o 

 

con redecillas de retenci—n

 

*

 

(en opci—n).

*En sŽrie selon version *Supplied as standard,depending on version*En serie segœn la versi—n 

 

Capucine de rang ement* 

 

avec lecteur de cartes.

 

Stora ge shelf* 

 

with  map reader.

 

Guarda objetos*

 

con lector de mapas.

 

Deux coffr es de rangement 

 

sous le plancher arri•r e.

 

Two stora ge compar tments

 

under the rear floor.

 

Dos cajones

 

bajo el suelo trasero.

 

1

2

1 2

Rangement 

 

6 CD.

 

6 CD 

 

compartment.

 

Compar timiento 

 

CD para 6 discos.

 

Astucieux :

 

- de nombreux rangements ˆ lÕavant comme ˆ lÕarri•r e.
- une prise 12 V dans chacun des deux coffres arri•r es.

 

A no vel idea :

 

- numerous storage solutions in the front and at the rear.
- a 12 V socket in each of the two rear storage compartments.

 

Astucioso :

 

- numerosos compartimientos tanto delante como atr‡s.
- un enchufe 12 V en cada uno de los dos cajones traseros.

 

2 coffr es frontaux 

 

ˆ lÕarri•r e.

 

2 front-mounted compar tments

 

at the rear.

 

2 cajones frontales 

 

atr‡s.

*En option selon version et destinations *Option,depending on version and country *En opci—n segœn versiones y destinos
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**Selon version et destinations  **Depending on version and country   **Segœn versi—n y destinos 
**En sŽrie ou en option selon versions et destinations **As standard or as an option depending on version and country   **En serie o en opci—n segœn versiones y destinos

Mod•le prŽsentŽ :PARTNER XT *Model presented :PARTNER XT   *Modelo presentado :PARTNER XT

 

Pour pr endr e la route sans souci :

 

Quatre motorisations disponibles,1,4 l et 1,6 l essence, 1,9 l diesel et 2,0 HDi*.
C™tŽ sŽcuritŽ :airbags conducteur et passager**,ABS** avec rŽpartiteur Žlectronique 
de freinage, ceintures ˆ prŽ-tension pyrotechnique ˆ lÕavant,
fixations Isofix ˆ lÕarri•r e, 3•me feu de stop.

 

Des kilom•tr es
en sŽcuritŽ.

Driving
in security .

Kil —metr os y kil—metr os
con seguridad.

No w or ries when y ou tak e to the r oad

 

with one of the four engine variants,1.4 litre and 1.6 litre petrol engines,1.9 litre 
diesel and 2.0 litre HDi*.
Safety features include :driver and passenger airbags,ABS** with electronic brakeforce
distribution,front seatbelts with pyrotechnic pre-tensioners,Isofix fastenings,third stop light.

 

Para viajar sin pr eocupaciones :

 

cuatro motorizaciones disponibles,1,4 l y 1,6 l gasolina,1,9 l diesel y 2,0 HDi* .
En lo relativo a la seguridad :airbags conductor y pasajero,ABS** con 
distribuidor electr—nico de frenado, cinturones de pretensi—n pirotecnica adelante,
fijaci—n Isofix,3» luz de stop.
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Tissu Shading
Shading Cloth
Tejido Shading

Tissu Checkmate
Checkmate Cloth
Tejido Checkmate 

Je choisis lÕambiance 
qui me r essemble.

I can choose the colours 
that suit me .

Elijo el ambiante
que me va.

 

(*) 1819 mm avec roues 15 pouces + 39 mm avec Toit ZŽnith (**) banquette arri•re rabattue
(*) 1819 mm with 15 inch wheels + 39 mm with Zenith roof (**) rear seat folded down
(*) 1819 mm con ruedas 15 pulgadas + 39 mm con Techo Zenith (**) banqueta trasera abatida

 

Liste des Žquipements de sŽrie

EQUIPEMENTS DE SECURITE ET DE

CONDUITE

 

Ceintures de sŽcuritŽ avant 3 points rŽglables 
en hauteur,dispositif de prŽ-tension pyrotechnique,
limiteur dÕeffort, tŽmoin dÕalerte dÕoubli de bouclage 
de la ceinture

Trois ceintures de sŽcuritŽ arri•re ˆ 3 points dÕencrage

Direction ˆ assistance variable suivant le rŽgime moteur 

Volant rŽglable en hauteur

Protection antidŽmarrage Žlectronique Peugeot

Essuie-vitre avant ˆ 2 vitesses et fonctionnement 
intermittent

Vitrage arri•re dŽgivrant

RŽtroviseurs extŽrieurs rŽglables de lÕintŽrieur

Projecteurs principaux halog•nes sous glace lisse

Correcteur de site des projecteurs rŽglable de lÕintŽrieur

RŽpŽtiteurs latŽraux de clignotant

Troisi•me feu de stop

Feu de recul

Feu arri•re de brouillard

CombinŽ 4 cadrans avec compte tours

Indicateur de niveau de carburant avec tŽmoin de
niveau mini

Affichage multifonction

Montre digitale

 

EQUIPEMENTS ELECTRIQUES DE
CONFOR T

 

Plafonniers avant et arri•re

 

EQUIPEMENTS INTERIEURS

 

Si•ge conducteur avec dossier rŽglable en inclinaison 

Si•ge passager avec dossier rŽglable en inclinaison

Deux appuie-t•te avant rŽglables en hauteur

Banquette arri•re 3 places, rabattable en 
2 parties 40/60

Trois appuie-t•te arri•re

Accoudoir sur panneau de portes avant

RŽtroviseur intŽrieur jour/nuit

Deux pare-soleil avec miroir de courtoisie c™tŽ passager

Vide poches dans les portes avant

 

EQUIPEMENTS EXTERIEURS

 

Pare chocs avant bouclier

Vitres teintŽes

Deux vitres entreb‰illables aux places arri•re

Baguette de protection latŽrale

Bouchon de rŽservoir de carburant fermant ˆ clef

 

List of standar d equipment

SAFETY AND DRIVING

EQUIPMENT

 

Three point,height adjustable seatbelts in the front,
pyrotechnic pre-tensioners with force limiters,seatbelt
warning light

Three point seat belts in the rear

Variable power steering as a function of the engine speed

Height - adjustable driving wheel

Peugeot electronic vehicle immobiliser

Dual speed and intermittent operation windscreen
wipers

Heated rear window

Side-mounted rear view mirrors adjustable from the inside

Smooth glass halogen headlamps

Headlamp height adjustment controlled from inside

Lateral indicator repeaters

Third stop light

Reversing light

Rear fog lamp

Four dial instrument panel with rev.counter

Fuel level indicator with minimum fuel level alarm lamp

Multi-function display

Digital clock

 

ELECTRICAL COMFORT
EQUIPMENT

 

Front and rear ceiling lights

 

INTERIOR EQUIPMENT

 

Driver's seat with rake adjustment 

Passenger seat with rake adjustment

Two height adjustable head restraints in the front

Three seater rear bench,which can be folded down 
in 40/60 sections

Three head restrains in the rear

Arm rest on the front door liners

Day/night interior rear view mirror

Two sun visors with courtesy mirror on the passenger side

Tidy bin in the front doors

 

EXTERIOR EQUIPMENT

 

Front bumper undershield

Tinted windows

Two half-opening windows in the rear

Side body trim

Lockable fuel filler cap

 

Listing de los equipamientos de serie

EQUIPAMIENT OS DE SEGURID AD

Y CONDUCCIîN

 

Cinturones de seguridad de 3 puntos ajustables en 
altura delante,dispositivo de pretensi—n pirotŽcnico,
limitador de esfuerzo, indicador de alerta de olvido 
de abrocharse el cintur—n

Tres cinturones de seguridad traseros con 3 puntos 
de anclaje

Direcci—n con asistencia variable segœn el rŽgimen motor  

Volante ajustable en altura

Protecci—n antiarranque electr—nica Peugeot

Limpiaparabrisas delantero de 2 velocidades y 
funcionamiento intermitente

Luneta trasera tŽrmica

Retrovisores exteriores ajustables desde el interior

Faros principales hal—genos con cristal liso

Corrector de altura de los faros ajustable desde el interior

Repetidores laterales de intermitente

Tercera luz de stop

Luz de marcha atr‡s

Piloto trasero de niebla

Combinado 4 cuadrantes con cuentarrevoluciones

Indicador de nivel de carburante con testigo de nivel
m’nimo

Visualizaci—n multifunciones

Reloj digital

 

EQUIPAMIENT OS ELƒCTRICOS DE
CONFOR T

 

Luces de techo adelante y atr‡s

 

EQUIPAMIENT OS INTERIORES

 

Asiento conductor con respaldo ajustable en inclinaci—n 

Asiento pasajero con respaldo ajustable en inclinaci—n

Dos reposacabezas delanteros ajustables en altura

Asiento trasero 3 plazas,abatible en 2 partes 40/60

Tres reposacabezas traseros

Brazo en el panel de puertas delanteras

Retrovisor interior d’a/noche

Dos parasoles con espejo de cortes’a del lado pasajero

Bandejas en las puertas delanteras

 

EQUIPAMIENT OS EXTERIORES

 

Parachoques envolvente adelante

Cristales ahumados

Dos cristales entornables en las plazas traseras

Moldura de protecci—n lateral

Tap—n de dep—sito de carburante con llave

 

Gris Aluminium.
Aluminium grey.
Gris Aluminio.

Gris Iceland.
Iceland grey.
Gris Iceland.

Bleu Grand Pavois.
Grand pavois Blue.
Azul Grand Pavois.

Rouge Lucifer.
Diablo Red.
Rojo Fuego.

Vert Arcadie.
Green Arcadie.
Verde Arcadie.

CuivrŽ Goa.
Paprika.

Cuivre Goa.

Blanc Banquise.
Banquise White.
Blanco Banquise.

Jaune PersŽpolis.
Persepolis Yellow.

Amarillo PersŽpolis.

Rouge Ardent.
Ardent Red.

Rojo Ardiente.

Vert InnsbrŸck.
Silverstone Green.
Verde Innsbruck.

Noir Onyx.
Black.

Negro Onyx.

Bleu Line.
Line Blue.
Azul Line.

 

Solid colours.Coloris opaques. Color es opacos.

Metallic colours.Coloris mŽtallisŽs. Color es metalizados .

 

4137 mm

1724 mm

1810 mm*

2693 mm

624 dm3

2800 dm3

 

Dimensions

 

Longueur

Largeur

Hauteur

Empattement

Volume de coffre

Volume de coffre maxi**

 

Dimensions

 

Length

Width

Height

Wheelbase

Boot volume

Maxi boot volume**

 

Dimensiones

 

Longitud

Anchura

Altura

Distancia entre ejes

Volumen del maletero

Volumen del maletero maxi**

 

Tissu TŽna
TŽna Cloth
Tejido TŽna


